
XXXI. évfolyam. 237. szám. Hétfő, 1899. deczember 4.

A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.
—— ________________________________________________________________________ _________________________________________________________ ____________________J

K$é»r. évre
Felévre 
Negyedévre 
Egy hóra .

10 frt — kr.

Egyes agám ára ^ Így,

Felelős szerkesztő : BART HA MÓR. 
Kiadók : HOFFMANN ee KRONOV1TZ.

Hirdetési díj
Hat hasábos petit sorért 
hirdetések alku szerint ji

den külön
t 6 kr. Nagyobb terjedelmű többször 
jutányos árén vétetnek fel. Bó yegdij min- 
tülön beigtatAsért 80 kr.

Jánosda.
Ha az ország valamelyik tanyáján 

kiüt a száj- és körömfájás a marhaállo­
mányban, biztosra vehető, hogy huszon­
négy óra lefolyása alatt Ltürgönyileg 
tesznek igen helyes intézkedéseket a 
a központból; látható tehát, hogy az 
állategészségügy szervezése helyes utón 
halad.

Mindenesetre sokkal jobban van az 
állategészségügy rendezve, mint az emberi 
közegészségügy, t. i. Magyarországon.

Csak egyetlenegy szomorú példát a 
a sok ezer közül hozunk fel ennek be­
bizonyítására.

Jánosda községben, Szalonta mellett 
dühöng a tífuszjárvány. A mai lapok 
hirt adnak arról, hogy egy ottani derék 
földbirtokos családot végpusztulással fe­
nyegeti a vész ; most pedig azt a hirt 
kapjuk, hogy Jánosdán nemcsak erről 
az egy családnak veszedelméről van szó, 
hanem veszedelemben forog az egész 
község és nemcsak két-három ember 
halt el eddig, hanem százon felül haltak 
már el eddig jánosdai lakosok. És mind 
tífuszban haltak meg az utóbbi időben.

És a ragály terjedése, az emberek 
tömeges halálozása azok előtt a tényezők 
előtt megy vég be, a kiknek legnagyobb, 
leghatásosabb eszközök állanának ren­
delkezésre, hogy a ragályt csökkentsék 
s a községekbe egyáltalában meghozzák 
azt a bizonyos purifikácziót, melynek 
meghozatala ezer és ezer emberre nézve 
nemcsak lét-, hanem életkérdés.

Például állítjuk fel a nemtörődöm­
ségnek, a nembánornságnak éppen a 
Jánosda község esetét, mert ott van a 
veszély prrmanencziáhan, amely csaknem 
kétezer ember életébe kerülne! s a mint 
Jánosdán áll az eset, nemkülönben igy 
van az másutt is a hol ragályos beteg­
ségek ütik fel fejüket — az emberek 
közt,

Azt mondták, hogy a legnagyobb 
baj az, hogy a községben nincsen jó 
ivóvíz, vagyis az ivóvízben van a tífusz. 
Hatalmas magyarázat és igaz lehet. Ámde 
még júniusban történt a biharmegyei 
közigazgatási gyűlésen, hogy ifj. Tisza 
Kálmán indítványára elhatározták, hogy 
két artézi kutfuró-gépet kérnék a minis- 
teriumtó! Jánosda részére.

Azóta öt hónap múlt el a azok a 
hires kútfúró gépek még a mai napig 
sincsenek Bihartnegye területén, Nem 
kutatjuk, hogy hol a hiba. Úgy hisszük 
azonban, hogy a közigazgatási bizottság 
megfeledkezett a határozatáról s a fúró­
gépeket nem kére! nézték.

Jánosdán pedig rakásra hullanak az 
emberek, a közigazgatási közegek szeme- 
lattára, egy inticziált kút miatt.

Azt fogják már most kérdezni, hogy 
hát mit csinál a járásorvos ? A járás­
orvos ? Ohó. Annak egyéb do'ga van. 
Annak most statisztikát kell összeállítani 
szép egyenes rovatokba beleírni a számo­
kat, hogy a megyénél s a minisztériumnál 
öröme teljék az embereknek a fontos 
munkában. Meg azután az időjárás is 
hirtelen megváltozik, tömegesebb betege*

dések fordulnak elő mindenütt s a hi­
vatalos orvos nem teljesítheti kötelességét 
úgy, a mint kellene, a távolság is nagy 
a székhelytől a községekbe.

Ám pusztuljanak az emberek az 
országban, hulljanak el, mint őszkor a 
legyek. Se baj. Nem az a fődolog, nem 
az emberek védelme az első, hanem a 
nagyhatalmi állás és uj ágyuk; meg más 
öldöklő fegyverek sok millió árán való 
beszerzése, állítólag a béke érdekében

Micsoda nyomorult béke az, amikor 
oly nagy az emberhalál, mint a hábo­
rúban, sőt még nagyobb és veszedel­
mesebb a pusztítás, mert meg lehetne 
okos intézkedésekkel előzni a bajt, vagy 
mérsékelni a hatását és bizonyos határok 
közé szorítani.

Megírtuk az esetet, hogy rámutas­
sunk, mennyi munka vár nálunk Magyar- 
országon teljesítésre, mily nagy feladatot 
kell megoldani a belügyek terén. Szomorú 
és megdöbbentő, hogy nálunk az ember­
életet mily értéktelen valaminek tartják 
a kormányosok, a kikre az államhajó 
irányítása bízatott.

T ermékenység.
— Zola legújabb regénye.*) —

Zola már régóta nem tartozik a regény­
írók köze, noha, megszokásból, még ma is 
közéjük sorolják. Tarsada lore-politikus lett, 
országos, sőt az egész emberiséget érdeklő’ 
tárgyak mozgatják elméjét, a az egyesek dol­
gai háttérbe szorulnak- Szocziológiai regény 
a Termékenység is és ebben a genreben rop­
pant nagy alkotás, melynek széles perspektí­
vái, magassaga és melysége szinte kábítók.

A négy evangélium : ez a crime annak 
a négy kötetre tervezett cziklusnak, a mely­
nek első kötete a Termékenység. A szaporo 
dásnak evangéliuma ez a könyv és minden 
lelkes es léleknelküli élőnek, embernek, állat­
nak, és növénynek szaporodását dicsőíti. Ma­
gasan szárnyaló himnusza a szeretetnek s a 
természet gazdagodásának, csábító és elra­
gadó magyarázása az ó-testamentom biztatá 
sának : „Szaporodjatok és sokasodjatok meg,- 
mint a tenger fövenyei.*

A főalakok, Froment Mathieu és család­
ja, szinte ragyognak a természet bujaságának 
színeiben. Csupa életöröm és életet teremtő

*) Budapest, 18S9. Lampelt Róbert [Wodianer 
F. és Fiai] kiadása. Két kötet ára 3 forint 60 kr.

vágy, csupa kívánság és érzékiség mind. A 
Fromentéket azonban voltaképpen a sötét 
háttér leszi olyan ragyogóvá. Meri a fraoczia 
lársadalom nem vágyik gyarapodásra, a fran- 
czia anyák es apák fe nek a gyermekektől és 
ellenük születésük előtt és után is minden 
eszközt felhasználnak, mivel minden áron meg 
akarnak tőlük szabadulni,

A gyermekek ellen folytatott harcz fegy­
verei, asaiaterei és eredményei , ezek a re­
gény főbb alkotó részei a Fromentek derűs 
története mellett. A Termékenység tehát, a 
mellett, hogy a gyarapodás himnusza, vész­
kiáltás is, a melyei mérhe'len hazaszeretet 
röppentett ki az iró leikéből, mikor nemzeté­
nek ijesz'ő degenerácziója szemébe ötlött.

Csodálatos, hogy éppen akkor tört ki 
leikéből a népe sorsán való kétségbeesés, mi­
kor a hazaárulás vádja Angliába üldözte. 
Ezt a nevezetes dátumot megörökített* a kö­
tet végén : > Anglia, 189» augusztustól 1900 
májusig.* S mig Párisban gyűlölték és átkoz­
ták, addig ő megírta azt a könyvet, a mely­
ben több a hazaszeretet, mint ellenségei nagy 
seregben és több ország sorsán való aggoda­
lom, mint azokban, a kik a „nemzeti védelem« 
nevében üldözték,

A czél tehát, a melyet Zola a Termé­
kenység megírásával maga elő tűzött, bebi-

Debreczen, deczember 4.
Gróf Szapári Gyula beszéde. A függ. 

és 48-as pártbau óriási felháborodást keltett 
gróf Szupáry Gyula tegnapi beszéde, melyet 
a királyhoz intézett. Az k a szavak, melyeket 
egyenesen ő felségéhez intézeti a függetlenségi 
pártiak nézete szerint nem egy alkotmányos 
állam diplomatájához illőek voltak. Szaplry 
úgy tüntette föl a dinastiahoz való ragasz-

zonynani, hogy a gyarapodás áldási, a dege* 
neráczió pedig átka minden nemzetnek. Az 
előbbi b.zonyitásara a Froment-c<ahd van hi­
vatva, az utóbbit a megtévedt emberek bosszú 

I sora dukmentálja Froment Mathieunek, aki 
fölrajzoló egy rokona, IJeauchéne gépgyárában, 
a regény elején négy gyermeke van. Rendkí­
vül boldog családi életet él, feleségéért és 
gyermekeiért él-hal. A gyermekek az idő 
folyamán tizenkettőre szaporodnak és újabb 
gyerekeket nemzenek ; igy terjed és szaporo­
dik kikebb-nngyobb bajoktól meglátogatva a 
dicséretre méltó család. Az egyik fiú a Beauc- 
hóné-gyárat örökli, a másik nagy vagyonhoz 
jut, a harmadik földet vásárol Chantebiedbeo, 
ahol a család fészkel, a negydeik meghódítja 
távol Afrikában az uj Francziaországot, amely 
erős, egészséges és hatalmas, mindenben kü­
lönb a mainál.

Ez a sorsa azoknak, a kik az evangélium 
szavai szerint élnek. A bűnösök pedig, a kik 
álszeméremből, kényelemszeretetből és léha­
ságból megfosztják magukat az anyaság gyö­
nyöreitől, hogy szenvedéseit elkerüljék, azok 
nyomorultan pusztulnak el. Merényletükért, 
melyet a természet és az emberiség ellen el­
követlek, súlyosan bűnhődnek. A vagyon, a 
melyet egy gyermeknek gyűjtöttek, haláluk 
után szétesik, szétzüllik, az utódok nemzedék-
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kodásunkat, mintha minden a korona akarata 
tói függne és a törvényhozás a király akarata 
vagy parancsa alá volna vetve. E beszéd 
miatt a kvotatárgyalások folyamán éles táma­
dótokat intéznek majd a kormány eilen is,

A kvótatárgyalások. A magyar dele- 
gáczió tagjai Széli Kalman minisztenerelnök 
és báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz 
terrel egyetemben hétfőn mind Budapesten 
lesznek mar, hogy az e napon a képviselő- 
házban megkezdődő kvóta tárgyalásokon részt 
vegyenek, A néppárti képviselők körében az n 
kívánság terjed el, hogy a kvótalárgyalások 
ne huzalnak ki hosszúra s a tárgyaláson 
alig fognak négyen a néppártból felszólalni és 
csak abban az esetben lépnének többen a 
vitába, ha magatará-uk miatt a függetlenségi 
pariból támadást intéznének a néppártiak 
ellen.

Az osztrák helyzet.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, dec. 3.
Az osztrák politikai helyzetben ina egy 

kis lépés lőrfénl a javulás felé, a mennyiben 
a b«lo'dali klubelnókök és a jobboldal végre­
hajtó bizottsága ma 5 órai tanácskozás után 
megegyeztek abban, hogy 10 tagú albizottsá­
got küldenek ki. Már maga az a körülmény, 
hogy a közös tanácskoza» megegyezett albi­
zottság kü dése iránt, mutatja, hogy nem egé­
szen reménytelen a h-íyzet. Ez az albizottság 
jövő hétfőn fog tanácskozni különösen két kér­
désről és arról kedden jelentést fog tenni a 
konferenciának.

Ez a kél kéreés : 1. hogyan lehel az 
obs rukcziúl megszüntetni, 2 mi módon lehet 
ne teljesíteni a csabek kövteléséi, hogy a bel­
ső cseh szolgaiad nyelvet behozzák. Ez utób 
bira nézve a csehek azt követelik, hogy mind 
egy akár törvény, akár rendelet alján, de rög 
töu történjék intézkedés. Azt mondják, hogy 
rövid törvényjavaslatot deczomberhén könnyen 
meg lehetne szavazni.

Más oldalról azt jelentik, hogy a csehek- 
e követelésén hajótörést fog szenvedni az. rin 
egész békeakczió. Minden esetre be keli várni" 
a jövő hét elejei. A csehek mind a mellett 
nem szüntetik meg az obsirukcziót és a kép­
viselőim hétfői ülésén S i 1 é n i cseh kép­
viselő készül az egész ülésen b-szelni, — 
úgy, hogy más szón kra nem is kerülhet 
sor rá.

Béca, decz. 3.
A békéltető konferencia ma tartotta má­

sodik ülését és Jávorszki indítványára elha­

tározta, hogy albizottságot küld ki. Az albi 
zottságnak az a feladata, hogy találja meg 
azt az alapot, a melyen a politikai helyzete 
javítani és a parlamentet munkaképessé tenn 
lehetae. A konferencia jövő kedden tartja 
legközelebbi ülését, a méiyen meg fogja hall­
gatni az albizoitság jelentését. A mai ülésen 
is mind a két fel azon igyekezstt, hogy 
jelentős ez él elérését lehetővé tegye s Já- 
vorázky 'és Kathrein ma is miodeht megtet­
tek, hogy a esetiekre ebben az értelemben 
és a király szavai értelmében hassanak.

Béca, decz. 3.
A békéltető konferenczia tanácskozásai 

ről a következő kommünikét adták ki:
Az értekezlet csütörtökön este összeült a 

politikai helyzet es különö-en a parlamenti 
helyzet közös megvitatására. Ezt a tanácskozást 
délelőtt folytattak. A tanácskozás tárgyának 
beható megvi atása után, a me'yben számos 
jobb- és baloldali szónok vett részt, Jávorsz y 
indítványára tíztagú albizottság kiküldését 
határozták el. Az albizoVság agjai: a jobb­
oldal részérói: PalffV, Pauzák, Stranskv, Bi- 
linszki és Ka'hrein, a baloldal részéről : Baern- 
reuther. Pergeli, Gross, Hochenburger és 
Lueger. Ez az albizottség csütörtökön este tesz 
jelentest konferenczia plénumának.

Bécs decz. 3.
A Wiener Alig. Zeitung énesülése sze­

rint a mai pártkonferencziából kikötött al­
bizottságnak a következő két kérdésről kel­
lett tanácskoznia: Először, h<>gy az obstruk- 
czióval szemben mily eljárást kövesének és 
másodszor, hogy mily módon volna tejesít- 
bető a cseheknek a kívánsága, hogy tig.tao 
cseh járásokban behozassák a cseh 
hivatalos nyelv.

Párisi kiállítás és az angolok A |)a
risi angol keresk. kamara elnöke a Mitinnek 
levelet irt, amelyben elmondja, hogy Angliában 
az okos emberek a kiállítás bojkottja ellen 
állást foglalt k e azt kívánja, hogy a franciak 
is hagyják abba az angoloknak s különösen 
az angol királynőnek kigúnyolását. Különösen 
az utóbbi nagyon bántja az angolokat, a kik 
— a királynőben az angol nemzet me„. 
teslesülésót látják. Néhány iparos kijelentette 
hogy a francia lapoknak a királynőről közölt 
sértő cikkei és képei miatt nem vesz részt a 
párisi kiállításon.

b Iső
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mig végre aről-nemzedékre korcsosulnak 
család egészen kihal.

Mennyi bűnt követnek el, a förlelmes- 
ségeknek milyen hosszú skáláját csinálják 
végig e/.ek a gyermekiszonyban levő anyak !
Zola apróra leírja mind. A k intkakat,ahol egy 
operációval örökre elmúlik tőlük az anyaság 
veszedelme ; a piacot, ahol a szoptatós daj­
kák más ember gyermekének adjak el a tejü­
ket ; az angyalcsioáló asszonyokat, a kiknél a 
gondozóba adott gyermekek szemét a csirkék 
kicsipik ; mindezt rendkívül élénken színezve 
mozgalmasan, izgatottan, hol kelsegbeejtve, 
hol meg kétségbe esve. — Az iró, szónok es 
lestó minden fegyverét hlhasználja Z da nem 
hatásra lesve, hanem öntudatlan ;nem számitó 
esszel, hanem finom érzésű lélekkel.

A kíméletlen Igazsággal megirt fejezetek 
közepette van egy rendkívül poétikus is, a 
melyet Zolán kívül senki sem irt volna meg 
olyan nyíltan és mégis sok költői bájjal. Azt a 
fejezetet értjük, mikor Mathieu egyszer haza- 
menet azon tépelödik, hogy voltaképpeu nem 
azo az emberek cselekszeuek-e okosan akik 
nem gyarapítják a csaladjukat? És hogy nem 
ő ostoba-e, hogy szabad utat enged a termé­
kenységnek ? . . .
., ’ * • Nyári éjszaka van. A szoba nyitott

ablakán üde, illatos levegő áramlik be Az 
emberek alszanak már, Csönd van a házban,
Mathrim,e,nAKlZ e*é*Z körr,yóke"- A hazatérő viselték egy 
Matbieut ébren varja a felesége. A férj el l3tván a falu

A franczia összeesküvők pőre. Gué
a tárgyalás elnapolása* kéri, bo»y Menard 

ügyvéd helyébe más védőt választhasson
Az ailamügyész ellenzi Guérin inditvanvá' 

a vád'ottak heves kifakadásai közt. Fől-g 
Buffet tűnt ki hevessege áltál. Az ailamügyész 
Buffet eltávolítását kéri, a mire újabb zaj 
tör ki.

Az elnök a vádlottak kivezetését rendeli 
el, mire ezek nemi ellemállas után heves til­
takozás közt elhagyjak a termet.

A tárgyalást félbeszakították.

A háború.
Budapest, decz. 9.

A dél-afrikai hareztéren az utolsó 24 
óra alatt, lega ább az angol táviratok szerint 
nem változott meg a helyzet. Methuen lord’ 
alig tudja kiheverni a Modder Jfolyó melletti 
győzelmében» szenvedett veszteséget s most 

tétlenségre kárhoztatva ott van meg mindig a 
dodder túlsó partján s nem mer a folyón át­
kelni. A burok eközben a folyónak Kimberl y 
felé eső partjához mind közelebb férkőznék s 
készülnek fölrobbantani a hidat, hogy Methuen 
serege át ne kelhessen rajta.

A natáli harcztérről újabb esemény hire 
nem érkezik ma sem, pedig alig hiheiő, hogy

a hareztér ez 
volna semmi

az utolsó öt nap alatt, amióta

mondja, hogy micsoda gondolatokkal foglal 
koztk ; az asszony csak hallgatta de nem érti 
Az ő füleinek idegen dolgok azok, a m ken 
Matheu tépeiődik. ö c-ak érzi, hogy a ter­
mészetben most. a meleg nyári éjszakán ' an 
az ideje minden gyarapodásnak, fák é< füv k 
most bontják rügyeiket, minden élet ilyenkor 
serkedez, az uj életnek, a termekenységnek 
órái ezek.S a férj fejéből az édes pillanatban 
elszállnak a gyötrő gondolatok.

Az anyaságnak, a termékenységnek gyö 
tiyörü zsoltára ez a fejezet, a legszebb azok 
között, a miket Zota egyáltalában irt. A nyári 
éjszaia bujaságának levegőjét leheli félénk e 
lapokról a termeszét é< érezzük, hogy az uj 
élet serkenésének, a rügybon'asnak ideje ez- 
S a rideg tgaz-ágok között igen szívesen ad­
juk át magunkat ennek a költői hangulatnak, 
amely, bár szintén igazság, mégis olyan szép 1

Bacsó András.
A »Debreczen« tárcája.

Bacsó András megölt egy embert. Az 
utszélen halva találták Kerekes Istvánt, fejen 
tátongó sebbel, mellette egy fokos, Bacsó Arid- 
rás fokosa volt.

Miért tetie ? Azt mondják, szerette a 
biró lányát, Esztert, már jegyben is jártak, 
viselték egymás gyűrűjét, akkor lett Kerekes 

sgyzője, akk >r kezdett a biró

oldaláról nincs hir, ne történt 
uj dolog.

A háborúval összefüggő események közt 
most különben Chamberlain angol gyarmatügyi 
miniszter minapi beszéde, melynek különösen 
az a részé keltett nagy feltűnést, mely az au- 
gól-német szövetségre vonatkozik.

Hogy Anglia és Németország között meg­
egyezés van régebb idő óta Afrikara nézve, 
tudva evő dolog, de hogy Chamberlain éppan 
mo-i, a ranszvalt háború folyamán különös 
nyomainkkal híva kozo t erre a megegyezésre, 
sót szövetséget e mii lett, mindenkiben azt a 
meggyőzöd—t kellette, hogy ez a német-angol 
szövetség most. Vilmos c-ászár windsori láto­
gatása nl«tt lett perfekt ténynyé. S Chamberlain 
Beszéde' ől sokan azi következtették, hogy ba 
a két hatalmasság a det-afrikai dolgokra nezre 
m gegyezeti, akkor Transzvál sorsa el van 
döntve, tart on bar meddig is a háború s har- 
Ozoljan«k bármily hősiesen is a burok. Cham- 
berlaiuiiek leleplezesszerü nyilatkozatai termé­
szetesen nagy feltűnést keltettek Németország­
ban, a hol nem számitóltak rá, hogy Chamber-

hazához járni s addig settenkedett a lány kö­
rül, addig hízelkedett, a bírónál, mig egy na­
pon Eszter visszaku dte Bácsi András gyű­
rűjét s a magaét kérte.

A nap tol kezdve András nem ment többé 
a biró házához, ed Észtéi1 gyűrűjét nem adta 
vi-sza, vo tak nala százszor érte, de ő mindig 
csak azt felelte, majd má-kor.

Szerette azt a lányt nagyon, ki neki ezt 
a gyürS adta, melyhez nehéz eskü kötötte 
Esztert, hogy nem megy máshoz, csak ahoz, 
ki azt visejt.

Bízott Bacsó András a leány adott sza­
vában, reménykedett, hogy tán mégis az övé 
lesz, talán kiábrándul Kerekes István gazdag­
ság ból s elfogadja az 0 tisztességes, munkás 
kezet.

Csalódott. Kerekes István mindenét oda 
Ígérte, mondta, hogy tenyerén hordozza, be­
aranyozta ja. Eszter ingadozott egy pillana­
tig, felt az átoktól, mit maga mondott saját 
fejere, de ingadozásai legyőzte az apja * félig 
kény-zeritve, felig akarva hozzáment Kecskés 
Istvánhoz.

Mikor a templomban összeadta őket a 
pap, akkor latta Eszter Bacsó Andrást sápadtan 
a temp om oszlopához támaszkodva s kezén 
volt a gyűrű, az Eszter gyűrűje, melyhez an­
nak boldogsága volt kötve, aztán eltűnt a fa­
luból s elvitte magavai a gyűrűt s elvitte 
vele Eszter boldog-ágát.

Kár volt azért a derék, szorgalmas embe.

/ ásm LrI;
W*' ' T'f‘< v, ;<E. v

I r > * * * - ;
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lain oly hirtelen elárul mi-ident. \ hivatalo 
német körök sietnek is ráczáfolni az angol 
gyarmatügyi miniszterre a kijelentik, hogy 
angol-német szövetségről szó sincs s Chamber­
lainnek nem volt semmiféle joga arra, hogy a 
szövetséget csak szóba is hozza. Az angol 
körökben is nagy reczenzust kel ett Chamber­
lain beszéde, a sajtó legnagyobb része tapin­
tatlan embernek nevezi Chamberlaint s bezzé- 
dét dezavuálja. S természetes, hogy a beszéd 
nem tetszik nagyon az ang 'lóknak, mert azt 
mutatja, hogy a hatalmas Anglia tényleg segítő 
szövetségre szorul, hogy a búrokat leverhesse.

Apponyi megszavazta a kvótát.
— Távirati tudósítás. —

Budapest, deczember 4.
Szabadelvű pártban Apponyi be­

szélt, megszavazta a Széli által indokolt 
emelést. Horánszky Nándor és Euyedj 
Lukács tartózkodni fognak a szavazástól. 
A párt különben többek felszólalása után 
az emelést megszavazta. (Távirat érkezett 
délelőtt 9 órakor.)

A nemes gróf, kit eddig mint politikái 
ideált, mint igaz magyart állítottak Jaz ország 
elé követendő példaképen, a szábadelvü páh 
tegnapi ériekezletén kijelentette, hogy a kvóta 
emelést, melyet Széli Kálmán indokolása alap­
ján jogosnak tart megszavazza.

A mungó tábor ezután természetesén a 
nagy Apponyi pártjára helyezkedett és mindent 
megszavazott.

A kinek a politikai élet konvekvenjziáiról 
csak egy kis fogalma is van, az furcsán véle- 
kedhetik a gróf ur tetterői, a mely az egész 
országban kínos feltűnést fog kelteni.

Annyira faj a nagy férfiúnak, hogy még 
nem ül a miniszteri székben, miszerint kész 
hazájának anyagi romlását is elősegíteni.

Tempóra mutántur I
A nagy római jeflemékbőí íálpnyalók 

lesznek, a korrupczió örök dicsőségért.
Ezt a tettét nem felejti el a nemes gróf­

nak senki sem, nem még abban az esetben 
sem, ha a hü csatlós Horánszky Nándor tar­
tózkodni is fog a szavazástól.

A magyar nemzet azonban eltemeti, el­
temetheti örökre feltámaszthatlanuí.

A politikai halott sírjára pedig senki sem 
fog jó szívvel egy göröngyöt sem dobni.

Az uj bűnvádi eljárás.
Debreozen, decz. 4.

1900. január 1. nevezetes nap a nagyar 
igazságszolgáltatás életében.

E naptól kezdve a bűnösök sorsa nem 
egyedül és kizárólag a bird kar keze be van 
letéve s nem egyedül a Utkv, §-aitól függ, de 
lényeges faktor lett a döntésűéi, a bűnösség 
kimondásánál a független polgárság élő lelki- 
ismerete.

Nem volt s nem lehetett a magyar biréi 
kar ellzn ezideig sem kifogás, partatlanság, 
igazságszeretet jellemezte mindenkor őket, de 
mégis, mivel a bűnösség kimondásánál első 
szempont mindenkor az volt, hogy mit mond 
a Btvk ? nem volt és nem lehetett az alaki 
és anyagi igazságnak mindenkor érvényesül­
ni.

ügy mondják, hogy az igazság absolzt 
mindenkor ^gy és ugyanaz, vi zont azonban
- ha valahol, úgy ep a bűn elkövetésnél, 

helgesébbeu annak megitéleséne. igen előtérbe 
lép az >Si duo faciunt idem, non est idem«
- vagyis ha ketten egy es ugyanazon bűnt 

követik el, a büntetésnek neto kell és nem 
szabad egyformának lenni, hiszen a büntettek 
indító oka sohasem volt és lehetett ugyanaz.

Igaz eddig is figyelembe vették »az előz 
mények« tzira alatt, de ez csak a büntetés 
kiszabásánál és nem a bűnösség kiszabásánál 
jött tekintetbe.

A jövőben minden bünteti fölött esküd­
tek ítélnek.

Esküdt lt-sz minden feddhe len jellemű, 
büntetlen előéletű polgár, a kinek ítéletét nem 
kormányozandja semmiféle §-jogszabály — az 
ő ítéletük kimondásában tehát az igazság 
alaki és anyagi tekintetében érvényre jut — 
mert ittlétük egyetlen kori Hozója: a lelkiis­
meret. n, ltp ao'yi

Ítéletüket nem tartoznak megindokolni, 
s nem vonhatók érette felelősségre.

Igaz, bogy az esküdbirói kö élesség újabb 
terheket ró az illető polgárok válára^ de ez a 
kötelezettség vagy á dozat olyan elenyésző ah­
hoz az erkölcsi haszonhoz képes1, mely a köz­
re háramo1, bogv aligha akad egyetlen magyar 
polgár, ki ne örvend ne e tatáit — az uj bűn­
vádi eljárásnak,

Részletesen fogjuk ismertetni az életbe­
léptetést előkészítő intézkedéseket és nagy 
megebgedészel konstatálja*, hogy a debreczeni 
kir. törvényszéket készén találja az uj el­
járás.

HÍREK.

* Ki lesz a mezőrendőri kapitány Debre 
czenben ? Újra ■ zőnyegre került ez a kérdés, a 
mely a múltban olyan sűrűén ismétlődőit és 
kisértett. Ez a hivatal Debreczedbt/6 a leg- 
»ikamlósabb. Egyetlenegy mezőrendőr kapitány 
sem volt még nálunk, a kit abban az állás­
ban tisztes megő-zülés ért volna, de még ésak 
olyan sem volt, aki attól az állástól kelle­
metlenség nélkül, tisztességesen tudott volna 
megválni. Ennek sokféle okai lehetuk, de bi­
zonyára egyik legfőbb oka abban rejlik, hogy 
erre az állásra még idáig egyetlenegy ember 
sem vált be, a ki azt betöltötte . . .

SpeczhJis hivatal ez, sok tekintetben, 
unicum a többi városi hivatalok között, épen 
ezért annak az úri embernek is speczialisnak 
és unicumnak kell lenni a maga resort jában, 
á ki által jövőben ezen álláis betöltése vár. 
Annak az embernek, a ki mint mezőrendőr 
kapitány ebben a hivatalos állásban szeren?» 
csésebb óhajt lenni mint elődjei: anua* nem 
csupán csak híva alnoknak, hanem egyúttal a 
szó legnemesebb ér elmében intelligens de jó 
magyar gazdálkodónak is kell lennie. — 
Meri a mezőrendőr kapitánynak sokkalta kü­
lönlegesebb helyzete van, mint a többi alka# 
pitáoy kollegáinak; — értenie kell uz illető­
nek a legközönsegesebb emberek gondolkozás­
módját — érdeklődnie kell azok öröme és 
fájdalma iránt s tudni kell azok nyelvén be­
szélni, azok szemével látni, azok eszével gon» 
dói kozni s ag;)k .qziyévél éreznj.

Azon férfi iík között, kik ezt az állást je­
lenleg betölteni óhajtanák s a kiknek érde­
kében már-már iparszerben űzik a korteske- 
dest: e sorok szerény írója egyiket sem ta­
lálja olyannak, a kikben elég garancia lenne 
arra nézve, hogy a mezőrepdőri kapitányi 
állasban szerencsésebbek lehetnének, mint 
elődjeik voltak. Egyetlen embert tapasztaltam’ 
erre az állásra megfelelőnek ... ez az em­
ber egyáltalában nem tartozik a szalonok kü­
szöbének kőplatói közé ... de nemcsak szó­
val és nevével, b inem szivével és leikével is 
egyaránt magyar és intelligens mező gazda ; 
az öltözetében is tipicusabb magyar ő, mint 
a többi kollegái . . . Ezenkívül hagyományos 
múltjánál és családi összeköttetésénél fogva

rért, viselje bűnét az a gonosz asszony, szép 
délezeg férfi volt, m«gas, karcsú, — jó gazda 
— s bizouy megbánhatta az Eszter, hogy nem 
neki adja a kezét,

Kerekes Istvánné meg is bánta százszor. 
Eleinte jól ment neki. de az are egyszer mge- 
szerette a bort. korchmáazni ke/deit. g lassan- 
jassan elúszott a tanya, a ház, az Eszternek 
ígért aranygyűrű, nem hordozta az asszonyt 
a kezén, megfogta azt a maga étka, mert el­
vitte Bacsó András a gyűrűjével minden boldog­
ságát, melyre esküdött.

Korhely lett Kerekes Andrásból, javít­
hatatlan elzüllött ember, részegen járt haza, 
hiába ültette bíró, hiába a tisztelendő, nem 
lejt többé becsületes ember.

Egyszer ismét részegen tántorgott végig 
az utczán. benyitott az ajtón, a feleségét késő 
éjjel zokogva találta.

Esztert |nyomta a hir, a gond, Elkese­
rítve a lelke fenekéig, s amint az urát me­
gint ittasan látta, szemére vetette, hogy része­
ges, korhely s az ittas embert elragadta az 
indulat, végig vágott a zokogó asszony arczán 
vékony nátibotjáAal, hogy az egy szó nélkül 
össszerogyott. — Azután elment vissza a 
kocsmába.

Bacsó András ehünt azóta, nem látta őt 
senki a faluban. — Pedig akkor ott volt. 
Messziről jött nagyon. M gnézni, mit csinál az 
Eszter. Bújva jött a háztájához, s ott látta az 
asszonyt sírni.

Egy ré zeg ember tántorgott végig az 
utczán, András megismerte ez Kerek is István.

Látta, mint megy be a házba, hogy 
emeli fel a botjai arra, kit o gmost is oly na­
gyon szeret, látta az ütést azt az ütést, látta, 
hogy esik végig az a káprázatos szép asszony 
a padlón, azután látta ez embert kijönni, s 
menni a korcsma felé.

Bacsó Andrással felferdult a világ. Azt 
bi te, hogy Eszter boldog, s lám megfogta a 
maga átka. Oly metsző fájdalom szorítja a 
szívét, s ott az utón odalépett a támolygó 
ember elé.

— Ismersz-e, Kerekes István !
A részeg ember tágra nyitott szemekkel 

bámult rá. — András ?
. . . Bacsó András megölt egy embert. 

Halva találták az útfélen Kerekes Istvánt, 
fején tátongó sebbel, mellette egy fokos, Ba­
csó András fokosa volt.

Mindenki tudta, ki a gyilkos.
Csúnya, zimankós idő volt, mikor a 

pandúrok lóra ültek, az országút csonttá fa­
gyott göröngyein csattogtak a lovak patkói, a 
leveltelen száraz erdő belsejében, a farkasok 
tanyáján kóborolt egy tépett lelkű, rongyos 
ember, kezén a gyűrű, az Eszter gyűrűje.

Úgy égette, úgy szorította az ujjat, nem 
birta tovább elviselni, hogy zokog most az 
az asszony, kinek minden boldogságát elra­
bolta, megverte azt már eléggé az isten, fel 
kell menteni a saját átka alól.

Eszter zokogott, volt oka zokogni, hal­
vány arczán végig gördültek a könnyek, sirat­
ta az urát, vagy talán azt az embert, ki 
miatta gyilkossá lett . . .

(Makin1 fütyült a szél, a pandúrok ker­
gettek egy gyilkost.

Rongyos felhők johantak a szürke égen, 
ontva magukból a hideg esőt, melynek csepp- 
jeit a vihar az üldözött aiczába vágta. Meg- 
meg villant egy-egy puska fénye a sötétségben, 
a golyók versenyt fütyöltek körülötte a sikoltő 
széllel, az egyik lesodorta fejéről a kalapot. 
Az orkán belemarkolt ültökébe, mintha fogná 
már a fejét, hogy a pálossal lesújtják a tör­
zséről . . . Bacsó András nem adta meg magát.

Tajtékzó lova őrüle'esen vágtatott vele 
a falu irányában. A kis ablakokból kiviláglott 
feléje egy bíkés lámpasugár . . . tekintete 
kétségbeesve kereste az egyiket, nem ezt, ezt 
sem . . . azt ott I

Lova keresztültörte a sövényt, a tutyák 
vonitva tépték testerői a rongyot, a üldözött 
felszakilotta az ajtót, s odalépett a zőkogó 
asszony elé.

Az asszony felsikoltott.
— András I
— Eszter, itt a gyűrűd 1
S mielőtt a csendőrök elfoghatták volna, 

szivén lőtte magát.
Tory Zoltán.



4. D £ B R E C Z a *- 1899. deczember 4.

is igazi debreczeni ember. Lehetreges azonban, 
hogy az illető — szerény-égénél fogva — 
még csak nem is álmodik a Afelől, hogy ő Deb- 
reczen város mezőrend őr k soil anya Jegyen . . . 
pedig ezt a derék fé rfiut ezen állásba jut­
tatni, nagy valószínűség mellett annyit tenne, 
mint a mezőrendőri kapitányság jövőjét az 
eddiginél biztosabb és megnyugtatóbb ala­
pokra fektetni. „Publiczista.*

* Szerkesztőségünk köréből. Bariba 
Mór, lapunk f. szerkesztője családi ügyekben 
egy hétre Szalmáira utazott.

* Megnyíltak az iskolák. Tisztelettel 
tudatom, hogy ev. rét. népiskolánkban, a ta­
ni'ás folyó hó 28. az az kedden újból meg­
kezdetik. A gyermekek további intézkedésig, 
reggel minden nap 9 óra sor mennek fel is­
kolába. Óvodánk meg zárva marad. Mitrovics 
Gyula, isk. sz. elnök.

* Emlékünnepély. A Csokonai-Kör vá­
lasztmánya még a múlt hó folyamán elhatá­
rozta, hogy E. Kováo< Gyűli emlékére ünne­
pélyt rendez, ügy értesülünk, hogy az ünne­
pély dec. első felében lesz az »Arany Bika- 
disziermében. A rendezőség mo-t dolgozza ki 
az emlékünnepély programmmját.

* A Pápay emléktábla elhelyezése.
H-Böszörményi tudósítónk Írja : Az alsó-sza- 
bolcs-bajduvidéki ref. egyházmegye egykori 
hires esperesének, a helybeli ref. egyház volt 
tudós leikészénok meg a Kossuth-téri temp­
lom renoválásakor egy emléktáblát készítetett 
az egyház, mely tábla azóta a templom keleti 
bejáró előcsarnokában hevert. 
Többször sürgették ez emléktáblának elhelye­
zését. CCiütörtökön (ártott presbytéri gyűlés 
végre határozott e tárgyban s fju Sóvagó G. 
fógondnok indítványára elhatározta, hogy az 
emléktab'át a templom keleti falában közelebb 
elhelyez etni.

• Debreczen a házalók ellen. Orszá­
gos mozgalomindult meg a 
házaló kereskedők ellen és készlet e a debre- 
ezeni Kereskedő Társulatot, hogy ezen egész­
ségtelen verseny ellen akcziót indítson váró- 
stink ban K A társulat választmánya elhatá­
rozta, hogy Jépésrket tesz az iránt, hogy a 
városunkban is mind inkább elájuló hazaló 
kereskedés szabályosa tárgyában hatósági sza­
bályrendelet alkotassék. A társulat törekvé­
sének támogatására felszólította a kereskedelmi 
csarnoko és az ipartestületit is Ez ügyben az 
első közös értekezlet tegnap folyt le a kér. 
társulat h-lyisagében. Jelen voltak a társulat 
részéről Kardos László és B a r d o s Géza 
A csarnokot dr. Löfkovits Marton ügyvéd a 
csarnok titkára es Györffy Aladar, az ipar- 
testületet Tóth Kálmán es Dr. Kőrösy Kálmán 
képviselte. Részt még az értekezleten Szánthó 
Győző. Elnöknek Kardost, jegyzőnek dr. Löf- 
kovitsot válasz olta meg. — A gyűlés hosszan 
eszmecsere u án két reszre osztotta munkál­
kodását. Az egyik rész a jogosulatlan házalás 
betiltása álta a helybeli kereskedők és iparo­
soknak károsítását akarja előzetes intézkedések 
által elkerülni. A működés másik része azt 
czélozza, hogy megakadalyoztassék ama vissza­
élés, melyet a külföldről különösen az osztrák 
''árosokból és a fővárosból a vidéket elözönlő 
utazok követnek, — a kik a fogyasztókat fel­
keresvén hitvány portékáikat jó áron a nya­
kukba sózzák és ez által a kereskedelem és 
iparnak nemcsak egeszsegtelen versenyt terem- 
tének, hanem megrontjak a közönségét is. —
Ez/.ei az első értekezlet véget ért, hogy a majd 
az előmunkálatok elkészülvén, annak tárgya­
lására legközelebb összejöjjön,

* Eljegyzés. Szigeti Benedek Sándor 
kiváló vivómester eljegyezte özv. Huber Jó- 
zsefné bajos, szereteireraelló leányát ; Szeré­
nái. A iiszlaszerelemból kötendő frigyhez *
Jó barátok, ismerősök és rokonők őszinte 
Szerencseikivánatai fűződnek.

* Elhunyt gimnazista. Vettük és rész 
véltél közöljön Sinay Sándor következő gyász 
jelentései: Sinay Sámuel nejével Szabó Lujza 
vei mint szülők, Sinay Emma férjével Kade- 
rász Gyulával, Sinay Lujza férjével Papp Jó 
zseffel és fiók József, Smay Miklós nejevei 
Dózsa Teréziával és tiok Miklós, Sinay Gyű a 
nejével Kónya Mariával, Sinay Ida, Sinay Imre 
Sinay Anna, Sinay Rózsika mint testvérek, a 
többi rokonok neveben is, fájdalmas szívvel 
tudatják felejthetetlen gyermekük, illetve jó 
testvér, sógor s kedves rokon néhai Sinay 
Sáudor gymnasiumi III-ik osztályú tanulónak 
folyó hó 3-1 n éjjel 3 órakor, életének 14 dik 
évében, rövid szenvedés után történt csendes 
elhunytál. Kedves halottunk földi részei folyo 
hó 4-én délután 2 órakor fognak Kigyó-uicza 
43-ik szám alatti lakásunkon a ref. egyház 
szertartása szerint tartandó rövid 'ma után 
a czeg ód-utczai temetőbe örök nyugalomra 
helyeztetni. Mely vegtisztességtéielre rokonain­
kat, ösmeréseinket s a nagyérdemű közönsé­
get szomorodott szívvel meghívjuk Debreczen 
1899 Deczember 3. — Béke lengjen porai 
felett !

* Gyilkossági kísérlet. Tegnap reggel 
bét óra után a Csapó-u cza végén a Móri z- 
telep közelében egv eszméletlen állapotban 
fekvő véres férfit találtak. Az esetről értesí­
tetté!: a rendőrségei, a honnan intézkedtek, 
hogy a már haldokló embert a közkórházba 
szállítsák. A alált férfi mint a vizsgálat ki­
derítette verekedés áldozata lett. A férfi keze, 
feje, de különösen a nyakán több súlyos te: • 
mészetü szúrás volt, a melyek következtében 
rengeteg vérveszteséget szenvedett. Az áldozat 
mellett egy bosszú nagy véres kést találtak, 
a melylyel a merényletet elkövették. A férfit 
tegnap reggel u
összevartak, de eszméletét még ma reggel 
kilencz óráig nem uyerte vissza. Kilétét nem 
sikerült megállapítani. A vizsgálatot folytatja 
a rendőrség az eddig még kézre nem került 
tettesek ellen.

* Nőegyleti értekezlet a vigestély 
ügyében. A nőegyleti választmány t. tagjait, 
általán mindazokat, a kik a jan. 13-án ren­
dezendő nőegyleti estély iránt érdeklődnek, 
a f. hó 7-én d. u. 3 órakor lakásomon tar­
tandó értekezletre tisztelettel meghívom. Vé­
resőé Szathmáry Teréz.

* Ady Endre versei. Magyarországban 
már a köztudatban ment át az, hogy a Vasárnapi 
Újság kritikai a 1 e g i I 1 e t é kesebbek.
Jól esik ezt nekünk különösen a jelen alkalom­
mal konstatálni, a mikor munkatársunk Ady 
Eudre verskötetet bírálta meg ez a legkomo­
lyabb és legintelligensebb szépirodalmi beli 
lap. Közreadjuk a kritikát azzal a kommen­
tárral, hogy jól esik nekünk, bogy lapunk 
munkatársat erte ez a nagy kitüntetés, a me­
lyet a fiatal költő igazán megérdemelt. Mi 
tudjuk, hogy első sikere c-ak a munkára, az 
igazi komoly munkára fogja ösztönözni.

S. B.
A kritika különben a következő :
Ady Endre, Versek. Debreczen 1899 

Előszó gyanánt Ábrányi Emilnek a költőhöz 
intézett levele nyitja meg a kötetet, »önnél
— mondja többek közt — a vers nem 
tuzijatek hanem igazi tűz.: állandóan lobog s 
fényt és meleget araszt. Önnél a vers az az 
edes csöpp, mely dallamosan ömlik ki a sziy 
csordulásig teli poharából. Igazságot, bensősé- 
get találtam verseiben, akár a szerelem bol­
dog szenvedéseit festi, akar a forrón szeretett 
edrs anyához zokog, akinél hűbb vigasztalónk 
nincs, m rt elkísér bennünket a Goig. la vég­
ső stácziójaig, mint Jézust a mater dolorosa
— akár a hazáról énekel, akár a szatíra’ 
akar a bölcselkedes hangján beszél.» Szívesen 
aláírjuk a dicsei etet, mely az előszóban fog. 
-altalik. Ady Endre valóban hivatott, tehetsé­
ges költő, aki nem olvasmányaiból hanem lei­

kéből merit. Lelki világ' azonban szomorú tel 
meghesonlással, fajdalommal, keserűséggé’) 
Fel-lellobban ug'fan benne a gyermekkor hite 
ábrándja, meg megelevenül a régi, egyszerit 
boldog világ kepe, de a kétség azonnal ho 
rnalyba borítja. Igen jól jellemzi a szerzőt és 
költészetét a gyűjtemény utolsó darabja 
melye nem mint legsikerültebbel, hanem 
mint a költőt legjobban jellemző vallomást ide 
iktatunk : e

Jobb ne n vagyok, mint annyi sok más 
Egy beteg kornak dalosa. *
Vergődöm az ellentétek közt,
De irányt nem lel-k soha.
Magas, dicső eszmék hevitnek,
De elkap a tömegnek árja :
Bennem van a kornak erénye 
S bennem van minden léhasága

De néha lázas éjszakákon 
Lehű l elöltem a lepel,
Eszembe jut, hány édes álmot,
Hány ideált temettem el ;
Reám szakad lelket zaklatva 
Egy eltévesztett élet vádja 
S fcgy-egy megtisztult dalba ömlik 
Lelkem felujult ifjúsága . .

* A kereskedő iQak önképző egyesü­
lete szombaton este „ismerkedési estély» czi- 
men társas összejövetelt rendezett az »Angol- 
királynő« éttermében. Intelligens és elég szép 
számú közönség hal gatia a műsort mely 
Szombathy István theologusnak egy szép hang- 
súlyozással előadott »komoly szavalat« Ko­
vács István kereskedelmi és iparkamarai 
fogalmazónak mély tanulmányra,

__J___  ____ ___ .. va1 ló, de kissé hosszadalmas felolvasását zár-
kórházba szállították, sebeit órákró*» álal^an vévu a munkaidő bosztásá-

ról a kereskedelemben különböző viszonyok­
hoz alkalmazva. Felolvasását tetszéssel fogad- 
ák. Ezután Sexty Emil vig szavalata követ­
kezett. A társaság ezután jó étvágygyal köl- 

I ttölte el a vacsorát, mely, Hauer Bertalan fi­
gyelmessége folytán mindenkit a legjobban 
kielégített.

* A meggyilkolt gymnaziita, Szat- 
mári tudósítónk a következő részleteket írja 
a Papp Elemér meggyilkolásában vezetett 
vizsgálatról : A szörnyű bűnnel gyanúsított 
Papp Zoltánt, a Papp Elemér unokabátyj át 
átkisérték ma az ügyészségre.—
A már korábban letartóztatott két béres : 
Tóth József és Jánki András, a kik Papp 
Béla sz. mártom földbirtokos cselédei, már 
két nap óta vannak az ügyészség börtönében, 
mert nem tudjak alibijüket igazolni. Papp 
mindent tagad.

Velem úgy beszéljenek, hogy én becsü­
letes ember vagyok, szokta mondám büszkén.

Heimeczy borbélysegéden, Rác* szíjgyár­
tón kívül igen terhelőén vallóit Pap Zoltánra 
egy kocsis ember aki régebben nála szolgált.

Unger Géza dr. vizsgálóbíró eddig hu­
szonhat embert hallgatott ki a szenzácziós 
ügyben, a melynek megoldásán nagy szor­
galommal dolgozik acsendőrség. —
A beavatottabb körök bizonyosnak 
tartják, bogy nemsokára teljesen világos lesz 
a titkozatos ügy A közvélemény mar is isme­
rni véii a fóbünö.-öket s újabb letartóztatást 
vár.

Elevenen megfőtt gyermek. H.-Bö-
szorményi tudósítónk Írja: Szolnoki István 
helyben lakos gyermeke, a két és fél éves 
rnre, e hó 24-en délután, valóságosan elevenen 

1011 meg-. A dolog úgy történt, hogy Szolnoki- 
ne s a kis fia igen szűk iizobályukban csak 
kelten vo tak otthon. A gyerek éhes volt s az 
anyja a kályhánál szalonát sülött neki mely 
időre a kályháról a forró vi/zel telt v’asfaze- 
k«t letette a földre. A gyerek nehezen várta,



hogy az anyja adjon neki enni g mikor az 
anyja az azia fele ment, a gyerek előtte hát­
rálva, kért a szalouából, mely közben a forró 
viszel telt fazékban megbotlott s abba bele­
eset — ülőhely zetben. — A gyerek rémült 
sikoltozására az anya eldobta a szalonét a 
kezéből s kirántotta a fazékból a gyermekei, 
de már későn, mert a gyermek alsó teste ak­
korára oly súlyos égési sebeket szenvede t, 
hogy ennek következtében a szegény gyerek 
nov, 27-én-én este szörnyű kinok után kisze- 
vedet. Holttestét a biró-ág felkonezoltatia és 
Szerdán este már sötét volt, mikor ref egyhá­
zi szertartás szerint énekszóval eltémették. Az 
adya fájdalma nagy. Majd megőrül gyermeke 
után a boldogtalan asszony, kit vétk-s gon­
datlanság miatt még a bíróság is kérdőre fog 
vonui-

* Gyilkos suhancz. Egyek községben a 
közmorál meglehetős gyenge lábon áll. Köze­
lebb is egy Hódi Ferencz nevű 18 éves »u- 
hanez leszúrta vetelytársát a szintén 17 éves 
Nagy Ferenczet, mert ez megszégyenítette egy 
leány előtt, kinek mindketten tették a szépet. 
— Hódi ké sei rohant vetélytársára a nyakán 
at vágta az ereket, úgy hogy Nagy Ferencz 
néháu pillanat múlva ^szenvedett. — Az 
efajta esel nem rhka Egyeken.

* Fontos személyleii-ás. A mai sze- 
mélyleirásos világban nem az utolsók közzül 
való a következő sem :

Beállít a napokban a rendőrséghez egy 
szomorú alak a fia világgá ment tessék kö­
röztetni.

— Milyen a termete ? — kérdi a fo­
galmazó.

— Hát jóval kisebb, mint a tekinte­
tes ur.

— Milyen a szeme?
— Mint a tekintetes urő.
— S az arczá ?
— Akkuratos, mint a tekintetes űré.
— Orra, szája ?
— Ippeg, mist a tekintetes űré.
— Van-e valami különös ismertető jele ? 

— anyajegy, lencse, szemüics, vagy más T
— Szómmal ne vétsék, hat a tekintetes 

urnák van ?
* Köszönetnyilvánítás. Mindazon roko­

nok, ismerősök, jóbaratok és a n. é, közönség 
azon tagjai, kik felajtbe-etlen jó ferjem teme­
tése alkalmából mély fájdalmamat megjelenések 
áltál némileg enybilették, fogadjak ez ut-m 
halás köszöneiemet, özv. Horváth Ferenezoé 
gyászoló családom neveben is.

x Hizlalt ökör-rostélyost, vaddisznó­
süldőt és fáczan pecsenyét ígér ma a Dreher- 
scrcsarnok, Debreczen varos legszebb éttermé­
nek étlapja. Valóban dicsérnünk kell azt a 
páratlan és vidéki varosban teljesen szokatlan 
étlapot, a melyet ott látunk és különösen 
elismerést érdemel Márkus Jenő a Dreher- 
sörcsarnok fiatal igyekvő vendéglőse, aki fárad­
ságot és költséget nem kimé ve folyton újdon­
ságokkal lepi meg vendégeit. Magában veve az a 
körülmény, hogy a napnak minden szakara allit 
étlapot, úgy regttel az u. n. zónarendsierével 
szenzáeziót keh; délben pedig még a legnagyobb 
inyenczek is megtalálják a kedvükre való1, d. 
u. 5 órától esti 7 óráig külön amerikai mód 
szerint hideg kü ön egességekből és este pedig 
ritka dús étlappal szolgál, úgy annyira, hogy 
a Dréh-r sörcuar lókban ma a legjobban érez­
hetjük magunkat, és kellemesen tölthetjük el 
az időt. Még csak azt óhajtjuk megemiteni, 
hogy folyton Korona alaPilsenisör 
van csapon és a legkitűnőbb borok állanak 
rendelkezésre.

x Ma zencestély tarlatik a Corsó ká- 
veházbsn Magyari Testverek zenekara által,

ÜZLETI KÖNYVEK rendkívül dús 
választékban minden versenyt 
kizárólag legolcsóbban kap­
hatók Hoffman és Kronovitz 
könyvnyomdájában, a főpostával szem­
be n.

Színház.
Sulamith megbukott.

Kolozsári levelezőnk irja, hogy az 
ottani Nemzeti Színházban Sulamith mee 
bukott.

A vadmacska és a kút 
Kérdése ismét akut.

Kolozsvárit tudniillik,
A hol főúri viliik 
Tapsolnak a színésznek,
De szívesen kinéznek 
Valakit, a ki héber . . ,
Hjha.a mágnás szem éber!

A Fors sok mindent rá ró 
A* emberre, ha kényes.
Lám Adorján, ha báró 
Jó : mert mágnás s regényes . . . 
Lett volna más. Egy kissé 
A Kobn fia vagy Fisché, —
Ez rósz darab, mii sem ér : 
Szól a mágnást tenyér.

Vándormadár nem óhajt, 
Sem szeg fürtöt, sem ó hajt,
Sem ódát, sem dajka-dalt,
Csak Kolozsvárit diadalt 
Mert ott senki sem hibáz,
Telt ház’i gyűjt a Sárdy-ház,
Ott nincs más, csak egy hiba: 
Ha valaki szemita I . . .

A vadmacska és a kút 
Kérdése ismét akut.
Nem baj az, ha megbukik 
Olyik helyt a Sulamith :
Kél dolog nem bukik el :
Se Sulamith, se siker.

Adybandy.

Az aranykakas.
Énekes vígjáték 3 felvonásban. írták: Blumenthai 
Oszkár és Kadelburg Gusztáv. Magyarosította Fái I. 
Béla. Először került színre Debreczenben 1899 decz 

3-án.
Bórleiszünetben, vasárnap este szinültig 

telt volt a ház. Egy gombostűt nem lehetett 
volna leejteni, hogy embert ne találjon. A 
reklám tehát megtette hatását. De volt uj 
díszlet, olyan művészi zaporeső, hogy még a 
publikum is esernyőt rántott, aztán pompás 
játék — ezzel vége, mert darab nem volt. 
Illetőleg olyan darab volt, melyről azt mond­
hatjuk, hogy nem tehetnek róla derék színé­
szeink. Olyan vizenyős, nehány töbhé-kevésbbé 
sikerült ötlet futóhoni tkján felépült csinál- 
mány, a melyről sem azt nem értjük, begy a 
.Mozgó fényképek* hírneves szerzői hogy 
adhattak oda neki a nevüket, sem azt nem, 
hogy a »Vígszínház" már nem is pikántéri- 
akboz szokott publikuma miőrt rajongott 
érette. Vagy talán éppen csak azért, mert 
hogy nem pikáns ?

A jámbor mesének, mely egyszerre három 
szerelmes szív problémáján oldja meg, el­
mondásával nem vesszük igénybe olvasóinkat. 
De azt igenis örömmel ismertük el, hogy a 
szereplők kitünően feleltek meg feladatuknak.

Talán udvariatlanság, de a felelősség erre 
a szerző kezét is terheli, ha kimondjuk, hogy 
az e sőség pálmája az este a férfiaké. Sziklai 
pompás soproni német Dachselmayerje, S z a t fi­
rn á r y remek tudósa, T a n a y kopasz sze­
relmese a művészi alakítás magaslatán alot- 
tak s a hálás közünség alig tudott belelni 
velők: Méltán sorakoztak hozzájuk R u b o s 
és T ó t h Elek.

A hölgyek közzül F. Kállai Lujza 
játéka s dalai arattak jól megérdemeli sikert.
F á i Flóra a mohámhoz hasonló szerepeiben 
arról győz meg ugym, hogy ő pár excellence 
drámai művésznő, s a könnyed vígjátékok 
nem az ő birodalma de azért mini mindig, 
most is kedves jelenség volt.

Hogy Szacsvay Sándornak, e 
kiváló s alkotni tudó színésznek egy 4—5 sza­

vas mondókéért kellett magát maszkírozni, meg 
Kiss Irénnek egy tálán 15 szavas megjelenésért 
»alakítói» : ezt a »figyelmet» már igazán nem 
kívánja a debreczeni publikum, mely előkelő 
tagjait sokkal nagyobbra tartja, mintsem hogy 
ok nélkül farassza. Elve: therightman 
on theright place. S ez a helye«.

A darab piece de résistanca az első 
felvonásbeli záporeső volt, a mi igazán pom­
pásan sikerült és nagyszerű ujilás. Túléli a 
vékonypénzü német darabot.

—a. —a.

„Szulamit“ mint opera.
Irta; Gondy Károly.

Voltam Szulamit első elődásán és tisztán 
a zenére ügyeltem. Nem mint kritikus a közön­
ség nevében írom e sorokat, csupán saját 
észrevételeim t kívánom itt felsorolni.

HogyjSzulatnit nem opera, azt zenésznek 
nem kell magyaráznomj hébernek is csak 
annyiban heber, hogy azt héberek írták, illető­
leg szerzették ; a szomoru-vig história akármely 
néger hajadonon i< megeshetett volna.

A darab meséje egyszerű; opera librettó­
nak tehát igen alkalmas, de hát rövidítve 
sokat vesztene drámai szépségéből, mit a 
zeneszerzők könnyebb, legnagyobb részben 
összeszedett és igy a szöveggel összefüggéstelen 
zene motívumai pótolni nem tudlak.

Szulamit csak helJyeMiellyel zenésitett 
erős drámának induló népszínmű héber kosz­
tümben. Hogy aztán mégis házassággal végző1 
dik, ennek magyarázatai talán Zola «Fecon- 
dité» utolsó müvében jobban megtaláljuk.

Az opera rendesen arany rojtos koszlű- 
mekben, szingazdag díszletek sürü változatai­
ban brillíroz: frakkban és egyszerű polgári 
staffizsokkal »l g láttam még operát. Hercze- 
gek, grófok énekelnek benne, mert mérsékelt 
mozgásuk is jobban egyezik az énekes hely­
zetével : egyszerre nehéz ám komédiflzni, ug­
rálni és énekelni. Szulamitnak mindenből ki­
jutott. Így, ezek összhatása alatt nehez a ze­
néjét elkülöníteni, kivált ha éppen nem ront 
rajlú.

A közönség Ízlése nagyon eltérő. Ki erős 
rummal, ki sok czitromtmi, ki tejjel issza teá­
ját : ép ezért hány ember élvezi az igazi aro­
máját ? !

A zene az operában azon tiszta cukor 
melynek édes égé egyedül képesit az érzelmi 
aetbericus olajának a beszivására. De hát a 
szem, a fény : a szemfényvesztés mindig a fül 
rovására működik.

»Szulamit«-nak tehát az a szerencséje, 
hogy nem opera ; java részét el nem éneklik 
benne, de hátránya, hogy nem héber, ha már 
minden heber benne. Ha a gyönyörű meséjé­
hez Halévy vagy Mendelsohn irja a maga 
idejében a zenéjét, akkor Szulamit volna a 
világ legszebb operája. Mert egy Mendelsohn- 
ról, a »sz. iváni éj álom" meldráma Írójától 
felteszem, hogy Szalámitól nem meneszti ép­
pen a dráma forduló pontjánál, csak egy rö­
vid chromaticai skála kíséretében, mint a le­
veli békát a kút bizonytalan mélységébe ; de 
rémes zajjal kíséri a vízbe fuló Szulamit jaj­
kiáltásait. Hát a gyönyörű szellem-tableaut ki 
képviseli egy hanghullám rezgése nélkül.

A rósz héberek, de jó stréberek közö­
sen azt is meggondolhatták volna, hogy az 
ősz szakalu papok méltóságával, de még a 
töriénet hűségével sem egyeztethető, hogy 
ott járjak a »gében wir nach gros/.vardeint«.

A sok vita és per, mit a Szulamit szer­
zősége mindegyre provokál, bizonyltja tá- 
kollságát és hogy csakugyan több lesz a szer­
zője, mint az énekszáma. Nincs is egyetlenegy 
eredeti motívuma, dacara, hogy most legkö­
zelebb a bpesti kir. tvszek Ítélkezett felperes 
Donáth Ede javára és kimondta (elég okosan), 
hogy csak össze állította és részben (nem okosan) 
szerzetté.De melyik «•. a rész, ha nem csak (tudva) 
»Kol nidreh« (Karács éneke) de még Szulamit 
dala (nem ludva) is csak betét, me ynek 
Kerner kassai zenetanár a szerzője, ki 
a »köztársasági» Magyar Színháznak újra pert 
akasztott a nyakába. Különben ez a Kerner 
Wermuthjt is akárhány szebb magyar dalaink-
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ban ismétlődik 1 . . . Wehrou'h I : a mi alap- 
motivunk, Donath és Dávidsobn doppeJfjäofér­
jének dicséretére válik még is, ho<’y a többi 
szamokat Meyerbeer (Próféta), Verdi (Travia- 
ta) : Souppé saf. jelenebb müveiből állította 
össze és nem állított be Offenbach officinájába. 
Mit ér, ha a motívum szép. de idegen és nem 
a szöveg-sugalta ? Hiszen vannak arezok, épü­
letek, melyeknek minden része egymagában 
szép, de együttesen nélkülözve a stílust, rossz 
benyomást gyakorolnak.

Az a sok egyenetlen nyújtózkodást, har- 
momkázást, g mnasztikálást; sz'kadozó »Gold 
fsden« (arany szól) alias Kövessy (Steiner) 
szövege kőiül legjobban bizonyítja a sok sület- 
len szüveg nyújtó es fület snjtó; la, la, ha, ha 
gyakori ismétlésé, a mi éppenséggel nem ko­
moly operába való, édes Dávidkám I a hogy 
nem il ik, hogy a gyermek énnekkar, ének 
helyettt az élőeszlopok közt bujkál, Schaf 
próbabált tart és sans géné produkálja a »touz 
de maino«, meg a »ebaine aujlaise« figurát. 
Milyen más hatást gyakorol a Zsidónő-ben a 
pászka ünnepi Mily annó színben tünteti fel 
Halévy az igazi héber rítust, héber stylust ? I 
És nem volna héber stylus ? Nagyon is van.

Azon népnek, mely 5000 éven túl vál 
tozatlanul egy istenei imádja mely bibliai tör­
ténetünket betetőzte, zárkövét ékelte bölesé« 
szelünknek : annak fényes múltja ven. Építé­
szete a leggazdagabb. A mór stylus kerüli a 
szegletes tornyot és ép nyílásokat, ivezetei 
ismét apróbb ivezetekre oszlanak : a fenynya" 
lábok így lövelnek az oltárára. — Az egyházi 
zenében főkép érezzük a különbséget. Mily 
eltérő p. a keresztény kántor éneke a héber 
briliáns énekétől ? !

Ha tehát Szulamit az ó korból való és 
bibliai alakok veszik körül a zenéjében helye 
volna a sok Moll hangnemeknek; de miért 
nélkülözik a «reliqiuse» jel.eget ? A lágy 
hang — magában meg nem adja az ima 
jellegét. Hiszen az «alla Polacca» balle1 ze­
néje is I-mollban van irva; de csörögve halad 
akar egy pétervári ndvsri szán. Ez sem keleti 
illetőleg elmaradha'ott volna. — Meyübeer 
azért, hogy a Hugenottákat irta; minden ope­
rájában gyönyörű preghierási vannak.

A kombinált szerelmes párok is többnyire 
terz-ben érzelegnek, mint valami csapó-kerti 
kőmives legények avinkó melle tt.— 
Semmi fuga, semmi cantate vagy ellenmozgás 
nem töri az e yhangu diatonus meneteket: a 
soifeggiok-ból ki nem apad. Bámulatos a sze­
replők türelme, hogy az ily nyakatekert hami­
sítványokat bevágni képes! de még tisztelem 
a budapesú közönség zenei müiziését, hogy az 
ily ferezmunkát — miben valószínűleg az 
«opera gyarló egyesület» többször fogja része­
lem — kepe« 150-szer meghallgatni. Nekem 
untig elég volt egyszer is meghallgatni. Hej! 
a Magyar (?) Színház roszban töri a fejét . . . 
a színpadon szerzi vissza a múltak dicső­
ségét !

Végül nem hagyhatom — én, én, én — 
megjegvzes nélkül a Beltázár maga viseletét, 
ki dacz.ára, hogy 12 csaiát nyert, de szivet 
n m hudiiott és a bolond leánnyá , mint egy 
bálvány lefegyverezleli magát. Igaz, az őrült 
telte beszamithatlan, de láttunk már szelidebb 
őrültet p. Donizetti Lindája. Hogy fér össze a 
kérő orditozasa a megtört apa szivével .... 
csoda,hogy kardjai ki nem vonta ordítozó hang­
jának nagyobb súlyt kölcsönzendő. A ki kér, 
nem mim Katona kérhet, kivált kezet, szivet.

Mily szép is lett volna cantate-ba fog­
lalni a kérők kórusát ! Az am, nem inkább 
járomba a gyávák nyakát ? I . . .

Szulamit szép libretto-ja még nincsen 
elveszve; lesz belőle még szép opera, ha újra 
egy Hulévy születik. Vezeli így mentette meg 
Auber : Bal éjét; Gounod Bellini: Romeo és 
Júliáját a hálás zenevilágnak.

És a vadmacska ?

Mulatságok.
Egy kié referAda-féle.

Talpatlan czipőben, gyűrött gallérral, 
összetörött czilinderrel, kezemben egy hervadt 
piros szegfüvei lejtettem be tegnap reggel 
négy gyorspolka lépéssel szerkesztőségünk 
saját külön helyiségébe. Ösmerates érczes 
hangomon a «Három hétig kuvasz leszek !• 
kezdetű népdalt csicseregtem. A mint azonban 
az u'olsó polka lépéssel beléptem, szigorú 
Szerkesztőnk rózsás kacsóival szavamba, illet­
ve számra vágott.

— Lesz a török császár lova árnyékának 
fóudvarmesiere, öreg részeges, mondá. 
Elhallgattam — letörtem.

— Dongrósz, hol csavargóit már megint ? 
kérdő Szerk. ur zordonan :

— Trunszválban, felelém előkelő non 
chalance-szal s rágyújtottam Szerk. ur illat­
nélküli szivarjára.

— Betörő, volt a.lakonikus felelet s a gon­
dos természet látnom engedé, a mint Szerk. ur 
tiikomnt kifürkészendő, a legmodernebb vallató 
eszközt, a spirituszt, irodánk ősrégi tentatar- 
tójába önti. Rosszat sejtvén, mig ő gyufát ke 
resell észrevétlenül felhörpintettem a csekély 
denaturáLtlan szeszt. — A lefolyt inczidens 
után az erőszaknak engedve, három elhasz 
nált anzixkártyáért és egy ócska radirgumiért 
hajlandó voltam élményeimről a következők­
ben referálni:

Két könnyed walzer lépéssel háromszor 
rátapodtam Szerk. ur tyúkszemére, azután 
egy amurikáner fordulattal feldöntöttem az író­
asztalt, amire Szerk. ur előszólitotta Absolont 
szerkesz’őségünk szolgálatkész vendégehávolitó 
inasát. Minekutánna közös erővel lefegyverez­
tek, Szerk. ur lábait a díványra rakva 
felélt :

— Értem Önt, nagy férfiú, maga az 
AI föld y próba-bálján volt. Folytassa fiatal 
ember !

Dem Einen die Perle, dem Andern di Truhe 
0 «schöne Sulamith» du storbesl so frühe — 
Doche die «wilde» Katze is gerettet,

(Hein e.)

— Minekutána a nap lement s a csilla­
gok feljöttenek, megjelent az angyalok serege 
az Irénkék, Ilonkák, Jolankák, Vilmák ,s 
Fridák képében a Bika nagytermében és tánezra 
perdültenek vala, — szavalám átszellemülve, 
Két angyal-növendék Kardos Giziké é^ 
Ptsiuka aranyos magyar-soloja után Baróthy 
Margüka lejtett egy ügyes tánezot,melynek be­
fejeztével a jövő nagy lovaglói M a g o s s. Gy 
és A c z é 1 Ferike mutatták be a jockey 
tánezot. Kaptak is tapsot eleget, ö Fensége a 
braganzai herczeg volt a leglelkesebb tapsolójuk, 
mire szünóra után megismételték mindannyian 
sikkes tánczaikat.

A mfúlatsáKon városunk előkelőségei és 
B.íjlós Bertalan, az országos táneztanitók 
egyesületének el -öke is jelen volt.

— Dongrósz, az idő eljár s Absolon 
türelmetlen, czélozgatott Szerk ur.

Noshát, aztán megszólalt a Magyari 
Kálmán jól ösmert hegedűje és tánezra per­
dültek Terpsichore hívei. S mig a szabad ter­
meszei éjszakai hidege odakünn megfagyasz- 
totta az utcza sarát és a fiakkeresek lábát, a 
Bika dísztermében virágzott a legüdébb tavasz 
az aranyos tanezosnők és a szenvedélyes tán- 
ezosok arczán és virágzott kivilagos-kivirradtig. 
Mert addig tartott az idény első mulatsága. 
Négy óra volt, mikor Kálmán az utolsó csár­
dás után letette azt a szépen szóló hegedűjét 
s akkor a papák és mamák siettek Alföldynek 
gratulálni az ügyes tanításért és a sikerült 
mulatságért s azután a vidám társaság egy 
kellem s est emlékével eloszlott, ki haza, ki az 
Arany Csapba ... Ez utóbbiak között voltunk 
en is, meg a Leksi, meg a Lenczi.

Nem beszélek tovább, mert arról a mulat­
ságról csak annak lehet fogalma, a ki ott volt. 
És most kedves Szerkesztő ur, adjon öt pengőt 
kölcsön. — Az utóbbi szavak hatása alatt az 
értelmes Absolon két bojton és bárom mazur 
lépéssel gyöngédén kívül perdült velem a szer­
kesztő-ég határain.

Don grósz,

A munkások mulatsága.

A Magyarországi munkások rokkant és 
nyugdíj egyletének debreczeni fiókja deczem. 
bér 2-án a Korona vendéglő nagy termébe * 
ismerkedési estélyt rendezett. A megjelent ér" 
dekelt felek nagyszáma tanúskodik arról hogy 
az egyesület czélját a munkásosztály megér­
tette s követi e példabeszédet ; »Segíts magn" 
dón, az Isten is megsegít« Az egyletet Lakatos 
József gépjavító mühtdyi esztergályos ismertette 
* olyan talpraesett, hazafias beszédet mondott 
melylyel minden tagtársának szivéig halott 
Történelmi visszapillantásában rámulat az* 
okokra, melyek miatt hazánk ipara hátrama­
radt : majd büszkén hivatkozik az utóbbi év" 
tizedek rohamos haladására, az ipar fejlődé-" 
séro, mely a munkások önbecsét méltán emeű 
heti. Elérkezettnek látja az időt, hogy maguk! 
ról is gondoskodjanak és helyes számadatok-" 
kai igazolja az egyesület áldásos hivatását* 
működését. Ne piruljon arczunk — jgy 8zój 
— a kegyelem kenyér elfogadása miatt, ha­
nem a szeretet nevében támogassuk egymást" 
Vallásos hit és bizalom szavaival végzé be­
szédet, melynek hatása az eddig nyolezezor 
tagot számláló egyesületet bizonyára erősíteni 
fogja. Frenetikus tapssal válaszoltak gyújtó 
beszédére.

Alig kell említenünk, hogy az »Égyetér- 
tés« és »Munkás dalegylet. nagyban emelte 
az est sikerei. Baczony Erzsiké k. a. szép da­
laival gyönyörködtetett,

Megérdemelné Debreczen munkás osz­
tálya — mely a nem affectált műveltségnek 
ismételt tanúját adta — hogy Debreczen város 
társadalma részéről t u d m á s u I vétessék 
Hatszáz munkás között 2—3 ember jelent meg 
más társadalmi osztályból.

Büszke lehet a magyar i yen munkás 
népre !

Meg kell említeni a kiszolgáló pinezérhad 
török-tatároskodasát. Jó lenne, ha a vendég­
lősök és kávésok egyesülete e sáska sereget 
megtanítaná számolni és egy kevés becsület- 
érzetre.

Szerkesztői üzenet.
Kiváncsi. Levél.

Tantalusz kínjai.
Pohár van az ember kezében és nem 

tudja a szóraját oltani ; telt asztalt Iát a sze­
me és nem udja az éhségét csillapítani; ez 
kálóban szomorú hetyzet. Franqois Pál sza- 
vács Commercyban a Capucins-utca 64. szám 
alatt abból az eleiből vehetett volna, á melyik 
neki legjobban Ízlik s mégis kénytelen volt 
mindenről lemondani. Gyomra nem vett be 
semmit s föllazadt, barmi került is belé. 
Frangois Pál nem tudott semmit sem meg­
emészteni, hánvasi ingerrel küzdött s így meg 
ufálta mesterségét. Valóban szomorú sors: 
főzni mások szamára s nem tudni enni. Ily 
körülmények között orejét fogyni latta s szen­
vedései nőttön-nőtIek. Vérszegény lett s vére 
nem volt elegendő arra, hogy az általános 
gyöngeségel legyőzze. Heves főfájás, álmatlan­
ság tetézte szenvedéseit.

— Minden 
gyógyszert 

megpróbáltam 
— Írja — a 
nélkül, hogy 
hatása leit 

volna. Csak 
midőn a Pink- 
pilulákat kezd« 
tem használni, 
éreztem meg-
könnvebbülést. 

© l o A főfájás elmúlt
erőm lassankiut visszatért s jó arezszinemet 
is visszakaptam. Ma könnyen emésztek s ezen 
csodalatos eredmény a Pink-pilulák nehány 
heti használata után állott be. Nem tudok
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mást, mint köszönetét mondani « önt 
kérni, hozza levelem nyilvánosságra.

A gyöngeség minden fajtája, ha h vér 
szegénység eredménye, a mely sárgaságot, ne­
héz emésztést, fülzugást é - szívdobogást idéz 
elő, gyógyítható a Pink pilulával mind a fér­
fiaknál, mind a nőknél. Vi-szaadja 
erejét s az angol-kórban szenvedő 
egészségéi.

Egy doboz ára 1 írt 75 kr. és 
boz 9 frt. Magyarországi főraktár 
József gyógyszertárában, Budapest, 
ntcza 12.

DEBRKCZEN

az aizg 
gyermek

hat do-
Tőrök

Király

KOgQAZBASAG.
Mezőgazdasági apróságok.

Mit kell tenni a megfagyott gyümölcs- 
csel. Ha a gyümölcs megfagyott, legczel- 
szerübb az eltartás czéljyra szolgáló helyisé­
gei, mihelyt abban a gyümölcs elfagyását 
észrevettük, azonnal felmeiegiteni 6—7 Cel­
siusra, mi által a fagy káros hatását meg­
gátolhatjuk. Ha azonban n^m volna lehetséges 
a gyümö cs-kamrát felmeiegiteni, akkor lég. 
jobb a gyümölcsöt eay másik helyiségbe át­
vinni, a nélkül azonban, hogy a gyümölcsöt 
egy másik kézzel érintenénk s e másik helyi­
ségben ruhákkal kell befedni, mely alatt las­
sanként felenged.

A zöldségfélék ízletességét azok növe­
kedésének, fejlődésének siettetésevei fokozni 
lehet, mert minél gyorsabb a fejlődése vala­
mely növénynek, annál vékonyabb lesz a 
sejtnek falazata. A gyorsabb fej'ődést pedig 
különböző trágyaanyagok alkalmazásával lehet 
elemi s azért nagyon ajánlatos a zöldségfélék 
alá okszerű trágyázást használni. Az érett 
szarvasmarha-irágyán kívül, mely a talaj 
fiz kai struturájara is kedvezően hat a mely 
tápanyag visszapótl is tekintetében kétségtele­
nül á legmegfelelőbb, igen jó eredményt érhe­
tünk el a szuperfoszfát alkalmazásával, annál 
is inkább, mert a talajból « íoszforsavat rend­
szerint nagyobb mennyiségben vesszük igénybe 
mint a többi tápanyagokat s mert egyedül az 
istállótrágyaval soh sem adunk vissza annyi 
foszforsavat, mint a mennyit növenyeiuk igenyel­
nek. Saláta, kalarábé, zeller, petrezselyem, 
hagyma, mind meghálálja a szuperfoszfátot.

A cznkorrépa sikeres termelésének 
titka, A ezukorrépa termelés iránt gazdáink 
kedve már kissé alább hagyott. Még nehány 
évvel ezelőtt boldognak érezhette magat az, 
ki valamely gyárral szerződést köthetett, ad­
dig ma épen megfordítva áll a dolog ; valóság­
gal a gyárosok jároak a termelők után, kapa- 
czitálva a termelésre. A gazdák e magatartása 
részben arra vezethető vissza, hogy a gyáro­
sok túlságos követelményekkel léplek fel a 
termelőkkel szemben, a mely követelmények 
nem állottak arányban a jövedelmezőséggel, 
de másrészt az is tény, hogy a jövedelmezőség 
csekély mérvének maga a gazdaközönség is 
oka, mert nem jár el a ezukorrépa termelés 
terén kellő szakavatottsággal, Ha valahol, úgy 
épen a ezukvrrépa termelésnél legnélkülözhet- 
lenebb a kei lő szakértelem s fár adtságot nem 
ismerő tevékenység, mert elkezdve a szántás­
tól egészen a kiszedésig, minden egyes mun 
kálat a legnagyobb rigorozitással eszközlendó. 
Első sorban is jó talaj kell, azt jól kell meg­
munkálni, tápanyagokkal bőven ellátni s külö­
nösen mésszet és foszforsavval gazdagítani. 
Biztosítani kell a jó és olcsó munkaerőt, meg 
kell tenni a védelmi intézkedéseket s a terme­
lési költség redukálása czéljából gondoskodó­
kéi! jó munkagépekről, íme ezekben $11 a sii 
kérés termelés titká.

Minő burgonyák legalkalmasabbak 
kőzépLíötöttségü földre. A burgonya egv 
része meg úgyszólván a földben van s már 
is felve'jük a kérdést, hogy minő burgonyát 
terme jük középkötöttségü talajokon. Tesszük 
ezt azért, mert sokkal olcsóbban juthat a 
gazda jó vetőgumóhoz, míg a téli hónapok­
on, miht korá tavasszal, midőn a gazdasági 
felhalmozódása miatt nem igen ér rá sok időt 
fordítani arra, hogy vetési szükségletét ho­
gyan és honnan szerezze be, középkötöttségü

talajra, mely Ősszel rendszeres megmunká­
lásba részesül, jó kulturerőben van s tavas­
szal még műtrágyát is kap. Legjobb a Do- 
léga, lopás, Fortuna, Reichskanzler, Impera­
tor és Professor-Márcker.

A luezerná ősei boronálása kedvező 
időjárás esetén nagyon haladatos munka, mert 
megszaggatjuk ez$ltal a kemény földrögöket, 
a nyár folyamán össxe-vissza tpposott föld­
tömeget s ezzel utat engedünk á téli nedves- 
ség jobb behatásának j de különösen előnyös 
a bOtuDálás azért, mert különösen nedves idő­
járású vidékeken, annak tavaszi piegfogasolása 
sokszor csaknem lehetetlen. A boronálást 
azonban csakis a föld szikkadt állapotában 
lehet végrehajtani, mert ellenkező esetben az­
zal többel árthatnánk, miot használnánk.

A magtermesztés fontossága. Általá­
nosan ismert dolog, hogy jó teripés ugv men­
nyiség, mint minőség tekintetében csakis jó 
vetőmagból származhat s ennek daczára saj­
nosán tapasztalhatjuk, hogy hazánkban jó 
vetőmagvak előállításával, respectie magté- 
nyésztéssel, magnem építéssel senki sem fog 
lalkozik ; pedig, hogy milyen eredményeket 
lehet produkálni egy helyesen Szólt magte­
nyésztéssel, magnémesitésscl, azt nem egy 
müveit állam még évtizedekkel ezelőtt bebi­
zonyította, Nálunk még azon gazdák száma 
is édes kevés, kik a vetés czőljára szolgáló 
magvak külön előkésztésére gondot fordíta­
nának ; arról meg éppenséggel szó sem lehet, 
hogy oly gazdával találkozunk, ki a magte­
nyésztést szakértelemmel űzné. Az a sok rósz, 
szemetes termény, mely piezra kerül, ezen 
minőséget csakis ezen körülménynek köszön­
heti ; a degenerálódás némely kultúrnövény 
nél már annyira ment, hogy az illető kultúr­
növény jellegét alig találjuk meg rajta. Épen 
ezért itt volna az ideje, hogy a magteny$sz- 
tés kérdése nálunk is felkaroltassék, Addig 
is azonban, mig e tekintetben tanulmányok 
nem tétetnek, iparkodjunk legalább jobb mű­
veléssel, a talajnak jobb erőbe való hozata­
lával — a melynél figyelmünket a műtrágyára 
is ki kell terjeszteni — a vető magvak mi­
nőségét javítani.

Budapesti gabonatőzsde.

A készáruüzlet hivatalos
decz. 2

árjegyzései a következőt

B n i a

ki
ló

s Ár lóOklg.

ki
ló

s IOO kilogramm 
ára

írttól 1 írtig írttól \ írtig
Bánsági ó 76 , 7.70 7 80 80 08.20-08.2O

> p 7? 7 80 ,17 90 81 08.30-08.25Tg 07 0(1 (18 10
Tiszavidéki ó 79 <18.06 -08.20 - 08.20-08.20

76 7 70 7.80 80 08.30 -0 826
> K 77 8.80 7 90 81 --,--------.--

'* estvidéki ó 78 08 00 08.10 82 08.20-08 16
7 ' > 79 08,05 08 20 -------- .20

* r 7g 7,65 7 75 80 08 15-----.-
F ehérmegyei » 76 7.76- 7.85 81 08 26 -00.15

< 78 7 95 8.05 82 8.15-----.20
« 79 07 01 —J8.16 — 8.25------

Bácskai Ó 76 7.70-07.76 80 0ü.--------
« « 77 7.76- 7 85 81 00.00—00,-

78 8 95 -08.06 82 —.-----00.—
Északma:; * 79 3.00-08.16 —

/a 8.85— 8.0 80
79 0.00- 8,10 81

Mm. hekt.-ben Arkilógrain
70—72 6.20 6 30

— 6.05 6 15
60—62 6.80 6.9)
62—64 5 55 6.75
64—66 6 25 9.60
39—41 5.35 6.45

— 6.20 6.5 ■>
— 600 6,40
— 1160 12.10
— 6.80 5.60

Rúzs elsőrendű uj 
» másodrendű » 

Árpa takarmánynak » 
» égetni való — 
» serfőzdéi — — 

Zab — — — — uj 
Tengeri bánsági — uj 

» más nemű » 
R epeze bánsági 
Köles

Sertésvásár.
Kőbányai sertéapiacz. Nov. 28. Ma­

gyar elsőrendű Öreg nehéz (paroukint 400
kgm felüli-------- kr. Közép pkint 300—400
kg. súlyban-------- kr. 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 251—320 kg. 42—43 
kr. Fiatal könnyű páronkinl 250 kg. súlyban 
43Vi—44 krig. Szerbiai : Nehéz pkint 260 kg. 
súlyban 411/,—42 krig.

Sertéslétszám: 1899. évi nov, hó 26.
napján volt készlet 31231 darab. nov. 27. 
felhajtatott - drb, 1899 nov. 27-en elszal- 
litatott 650 db. 28-ára maradt 30681 db. A 
hízott sertésüzlet irányzata lanyha.

Felhívás.
A közadós K.olm Testvérek cég

beltagja : ifj. Kuhn Mór tulajdonát ké­
pező, a debreczeni D^ák Ferencz-utczai 
izr. templomban levő V. sorban 2. számú
férfi és ennek megfelelő női ülő- 
székek alulirt töme'ggondnok által a 
csődválasztmany 7 sz. határozata folytán 
eladatnak.

Venni szándékozók (elhivatnak, hogy 
az említett székeket állítólag terhelő 
tartozásokra való tekintet nélküli vételi 
ajánlataikat lezárt Írásbeli alakban leg­
később 1899 évi deezember hó 
10-ig alulirt tömeggondnokhoz adják 
be. Az ajánlatok felbontása irodámban 
(Piacz utcza 44. sz a.) 1899 deczemb, 
12-én d. u. 3 órakor történik, melyre 
ajánlattevők ezennel meghivatnak.

Kelt Debreczenben 1899.Novemb .27.
Dr. Varga Lajos

ügyvéd.

POLGÁR SÁNDOR

Utánzás ellen vedre 1630?. sz. a.

egyelem, gyakorlott orvosi 
ulti- és kötszer^sz

BUDAPEST,
Vll„ Krzsébet-körut fit), sz.
Ajánlja dusan lel szerelt 
raktárát saját gyártmányú
orvo»., sebészi és beteg- 

ápolási tárgyakban
Sajat találmánya, in. kir. 
szabadalmaz. Polgár.féle

sérvkötő,
bankét#, göroeér elleni 
gnmmiharisnyn, ortho- 
peediui készülékek, mti- 

labak s kezek stb. 
Valódi franczia különle­
gességek F. Berguerand 

ills párisi gyárából.
Részletes képes ír­

jegyzék ingyen és bér­
mentve.

Arany- és ezüstáru-gyár
és verde-intézet.

ROBIN A. es FIA
BUDAPEST

Gyár :
VIII., Német-ntcza 9.

Telefon 56—60.
Iroda Ás elárndtla .

VIII, Eszterházy-utcza 20.
Telefon 57 -92.

■■■■ Saját készítmény > zone
sima és mintázott evökészletek, talczák, 
kenyérkosarak, gyümölcstartók, girando- 
lok, gyertyatartok service-ok, toilette-ok, 
versenydijak, koszorúk, érmek, minden­
nemű egyházi targ,ak sib. mindennemű 

kiviielben.
Nagybani árak.

Javítások és ujjáalakilások saját költségen esz­
közöltetnek.
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Szántóföld bérbeadó.
Azizr. temető mellett egy darab 
szántóföld lak házzal együtt

3 évre bérbe kiadó,
Értekezhetni az izr. szent egy­

let irodájában (József kir. h. utczu 
26 fiz. a.) d. e. 10—12-ig és d. u. 3—5-ig.

TOTÓN

Táplálék tojás-fehér
1 kilo Tro; ónnak ugyanazon tápláló ereje 
van, mint n kilo marhalul vagy 180—200 
tojásnak. Tropon a testben a közvetlen a 
ver és az izomállomány körül telepszik meg, 
a nélkül, hogy zsiradékot képezne Tropon 
tehát rendes használatnál egészségeseknél 
és betegeknél egyaránt erősítő hatással van, 
es minden ételhez az ételek ártalmatlanná 
tétele nélkül hozzákeverhető. A Tropon 
rendkívül olcsósága miatt mindenki által 

beszerezhető.
Kapható gyógyszer 'árakban és drogériákban,

Tropon-Werke, Mülheim-Rhein,
Vezérképviselet

Ausztria-Magyarország részére

M. Winkler, Wien 6., Wien-Strasse 55.

a> ct- -J7TS
b5 >; firE __
> ^Scfíuf rma^Kt

Máriaczelli
gyomorcseppek

&I ÜAUltlVy

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál,
nélkülözhetetlen és altalanosan ismeretes

házi es nepszer.
A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­

lanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, fel- 
fujtsag, savanyu felhüffogés, hasmenés, gyo 
moreges, felesleges nyalkakivalasztas, sárga­
ság, undor és hányás, gyomorgörcs, szüköles.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fej­
fájásnál, a mennyiben ez a gyomortól 
származott gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, giliszták, majbajok es hämorr- 
hoikaknál.

Említett bajoknál MÁRIACZELLI 
GYOMORCSEPPEK évek óta kitündeknek 
bizonyultak, a mit száz meg száz bizonyít­
vány tanúsít. Egy kis üveg ára használati 
utasítással együtt 40 ki\, nagy üveg ára 
70 kr,
C31*1 Apotheke zum »Kö-
waa ■ wa «UJj mg von Ungarn. 

Wien, I Fluschmarkt 1.

Magyarországi főraktár : Török József 
gyógyszeriára Budapest, Király-utcza 12. sz.
Kapható Oebreczenben: Tóth Béla, Mihaio 
vits István, Dr. Rótschnek V. Emil, Tamásay 
és Balázs gyógyszerészeknél. Diószegen : 
Vaday Ignác/. Ér Mihályfalván: Mátray István. 
Hadházon : Farkas Ödön. Kábán ; Horváth 

Kálmán gyógyszerészeknél.

• Boros Testvérek
női divat áruháza DEBRECZEN, Kossuth-u. 6. sz. •

Olcsó
Raktárunk feleslegét: Finom női ruhán

kelme maradékok árait Olcsó
alkal- felére szállítottuk le. alkal
más - - - - - - - - Selymek, Bársonyok. —— más
aján­
dék Velezek, Kendők, Echarpok, Harisnyák, aján- j

tár- KHK Keztyük -liMSI dék
tár­
gyak.gyak. leszállított árakban- — Nagy választék. 

Női kézimunkák és kellékek.

• Felülniulhatlan olcsóságok. I

Csak akkor valódi,
ha a háromszögű palaczk 
az itt levő szalaggal (vö­
rös és fekete nyomás sárga 

papíron) van elzárva

Eddig felülmúlhatatlan I

- í finmollinei rtratlaaleiftn >' s

~£}$l

rcm

rM

*if dJf rilitti < . 
*m unttrstetxrdi t i

*btnf*Ut pnttH/l'rtf
Sctortrmiiig p Schwt&uck 

* tftéractf« Ut Hama.Maagar *
i 
1

r , ?ioüiMtiirtt»C 
vétrdiltssitreift,’,

Maager Vilmos-féle
valódi, tisztított

májolaj
törvényileg védett csomagolásban

MAAGER VILMOSTÓL
BÉCSBEN.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és
"^í***^^ ®*nÓ8zth6tőségénél fogva gyermekeknek is 
különösen ajánltatik és rendeltetik mindama esetekné1, me­
lyeknél az orvos az az egész testi szervezet, külö­
nösen mell és tüdő erősítését, a test súlyénak 
gyarapodását, a nedvek javítását, valamint 
általában a vér tisztítását el akarja érni. — 
Egy üveg ára 1 forint és kapható a gyári raktárban 
Becsben, III,3. kér., Henmarkt 3., valamint az 
osztr.-magy. monarchia legtöbb gyógyszertárában.

OEBRECZENBEN: Tóth Béla, Mihalovits István, dr. 
Rothschnek V. Emil gyógyszerészek, Rickl József Zelmos, 
Csanak József íüszerkereskedő uraknál.

Főraktár és főelárusitás az osztrák-magyar monarchia részére :

ZMZeieig'er "VIIkclos Becs,
111/3., Heumaikt 3.

Utánzások törvényileg üldöztél nek. 11

Még csak néhány napig

Húzás már 1899. deczember hó 30-án.
Magyar királyi jótákonyczélu államsorsjáték

főnyeremény 150.000 korona.
Az összes főnyeremények összege 365.000 kor.

Sorsjegyek ä 2 frtért kaphatók a lottójövedéki-igazgatőságná! Buda­
pesten (IX., Csepel-rakpart, félemelet), a hová a megrendelt sorsjegyek ára posta- 
utalvány melleit előre beküldendő, valamennyi adó- és sóhivatalnál, a leglöbb 
postahivatalnál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb 
sorsjegy-áruló közegnél.

Budapesten, 1899. augusztus hó 1-én.

M- kir- lottó jőve déki»igazgatóság>
Nyomatott Holtmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debrecz.en, a lőoostával szemben.


